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  Abstract 

The purpose of this research is to use analytical and literature 

review methods to compare and analyze the “Truth” metaphor in 
two famous Persian texts. We also aim to understand the source 

domains of this metaphor based on the contemporary metaphor 

theory. Our analysis showed that 5 name- of- mapping; including 

Thing, Act, Path, Speech and Accessories were found in two 

texts. Thing and Act are two name-of-mapping which are 

common in both texts but [truth is a Path] and [truth is a Speech] 

was just appear in Mēnōg-ī-xrad and [truth is an Accessory] was 

just appeared in Golestan. As discourse has two aspects of 

civilization and culture maybe we can conclude that [truth is an 

accessory] is the civilizational aspect of discourse which is 

emphasized in Golestan while [truth is Speech] and [truth is a 

Path] both shows the cultural aspect of discourse in Mēnōg-ī-
xrad. Of course there is no priority between two aspects and just 

shows that in pre and post Islamic period truth was an important 

discourse in Iran. 
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 چکیده

پاسخ به این پرسش ،  شده انجام تحلیلی -توصیفی روش که به حاضر از پژوهش هدف

چه دارای  سعدی گلستان و خرد مینوی متن دو در« راستی» استعاره مفهوماست که 

کدیگر ها با یآنهستند و نتیجۀ مقایسۀ « معاصر استعاره» های مبدایی بر اساس نظریۀحوزه

مسیر، سخن و  عمل، شیء،: نگاشت نام 5 دهد کههای تحقیق نشان میدادهچیست. 

شده  یافت گلستان سعدیو  مینوی خرددر دو متن « راستی» مفهوم برای زیورآلات

 راستی. ]بود مشترک متن دو هر در بسامد، تفاوت با وعمل شیء هاینگاشت نام .است

و ]راستی زیورآلات است[ فقط  مینوی خردو ]راستی سخن است[ فقط در [ است مسیر

)تمدن( و نظری  وجه عملیدو  رد گفتمانمشاهده شدند. از آنجا که  گلستان سعدیدر 

شاید بتوان گفت که ]راستی زیورآلات است[ به  گذارد،اثر میها )فرهنگ( بر ذهنیت

کید بوده در حالیکه بیشتر مورد تأ گلستان، در گفتمانعنوان نشانی از وجه تمدنی 

ی مینودر  گفتمانکید بر وجه فرهنگی ی سخن است[ و ]راستی مسیر است[ تأ]راست

قط نشان از آن دارد، که البته هیچکدام از این دو وجه بر دیگری ارجحیتی ندارد و ف خرد

 اهمیت داشته است.« راستی» گفتماندارد که در ایران پیش و پس از اسلام 
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 مقدمه. 1

ی )فارس پهلوی زبان به است کتابی خرد مینوی یا( عقل ذاتِ ،آراء و احکام) خرد مینوی دادستان

 خرد مینوی و شودمی آغاز «دانا» از سوالی با هریک که پرسش 62 و مقدمه یک شاملمیانه( 

 پاسخ هاپرسش آن به Dalvand, 2020, p. 2)) [«باطن»و « اصل»و « ذات»]مینو به معنی 

 و اعرش نوشتۀ گلستانمثل دیگر کتب کهن ایرانی منبع پند و اندرز است.  خرد مینوی.  دهدمی

 در نثر تابِک تأثیرگذارترین گلستان بسیاری، باور به. است شیرازی سعدی ایرانی پرآوازۀ نویسندۀ

. استدهش نثر نوشته به باب هشت و با یک دیباچه( آهنگین) است که به نثر مسج َّع فارسی ادبیات

هجری  656و اندرزی و در  اخلاقی پندهای و هاداستان شیوۀ به و کوتاه آن هاینوشته بیشترِ

 Mosaheb, 1977).ت )قمری، نگاشته شده اس

 استیرمفهومی استعارۀ تحلیلی به بررسی -با روش توصیفی تا شود می سعی حاضر پژوهش در

 و معاصر استعارۀ نظریۀ شرحبه ابتدا  پرداخته شود. گلستان سعدیو  مینوی خرددر دو متن 

 بررسی مورد، در این دو متن راستی استعارۀ شود و سپسپرداخته می حوزه این در مطرح مفاهیم

  .گیرد قرار
 

 طرح مسئله. 2

 خرد مینوی اندرزنامۀ دو در« راستی» اخلاقی مضمون هایاستعاره بررسی پژوهش این از هدف

. تاس شناختی رویکرد با( یاسلام اندور اندرزنامۀ) سعدی گلستان و( اسلام از پیش اندرزنامۀ)

که در این علم از طریق زبان به  ای در علوم شناختی دارد چراشناسی شناختی جایگاه ویژهزبان

 1لیکاف و جانسون شود.فرآیندهای پنهان ذهن پرداخته می بررسی کارکردهای شناختی و

معاصر  وزمره و متعارف امکان ایجاد نظریۀهای رای از استعارهبا کشف نظام گسترده (2003)

استعاره را فراهم ساختند که در آن تفکر و ذهن دارای ماهیت استعاری است. در این قالب مفهوم 

شود، یعنی ذهن انسان مفاهیم انتزاعی ی دیگر بیان می.ی یک حوزه از تجربه در قالب حوزهساز

 کند.( درک میأحوزه مبد) )حوزه مقصد( را با بهره گیری از مفاهیم عینی

نظر  تواند با درهای این پژوهش، میحقیق توصیفی و تحلیلی است. یافتهدر این پژوهش روش ت

 وۀبیانگر شی گلستان سعدیو  ی خردمینوراستی، در دو متن گرفتن چگونگی مفهوم سازی 

ن ( به اییسلاما اندور) گلستان ۀ)پیش از اسلام( و نگارند مینوی خردنگارنده یا نگارندگان 

                                                           
1. Lakaff and Johnson 
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« راستی» مفهوم برای مسیر، سخن و زیورآلات عمل، شیء،: نگاشت نام 5 فضیلت اخلاقی باشد.

 تفاوت با عمل و شیء هاینگاشت نام شده است. یافت گلستان سعدیو  مینوی خرددر دو متن 

 مینویو ]راستی سخن است[ فقط در [ است مسیر راستی. ]بود مشترک متن دو هر در بسامد،

ای دارگفتمان مشاهده شدند. از آنجا که  گلستان سعدیو ]راستی زیورآلات است[ فقط در  خرد

دو وجه عملی )تمدن( و نظری )فرهنگ( است شاید بتوان گفت که ]راستی زیورآلات است[ به 

سخن  یده در حالیکه ]راستکید بوأبیشتر مورد ت گلستان، در گفتمانعنوان نشانی از وجه تمدنی 

دارد، که البته  مینوی خرددر گفتمان کید بر وجه فرهنگی است[ و ]راستی مسیر است[ تأ

 از از آن دارد که در ایران پیش هیچکدام از این دو وجه بر دیگری ارجحیتی ندارد و فقط نشان

 اهمیت داشته است.« راستی» گفتمان و اسلامی اسلام
 

 تحقیقپیشینه . 3

 ایگسترده بسیار مطالعات فارسی ادبیات در چه و مذهبی متون در چه اخلاقی مفاهیم زمینۀ در

 .شودمی پرداخته آنها از برخی بیان به در ادامه که است گرفته صورت

 مسعود اشعار در «غم» سازیمفهوم چگونگی بررسی هدف با تحقیقی( 1393) ابراهیمی و فضائلی

را  «خشم» مفهوم پیرزاد و مرادی (Fazayeli & Ebrahimi, 2014). اندداده انجام سلمان سعد

 عارۀاست نظریۀ طبق متفاوتند، زبان دو شناختیرده نظر از که ،فارسی و انگلیسی زبان دو در

   (,Moradi & Pirzad Mashak اندداده قرار توجه مورد( 1980) جانسون و لیکاف مفهومی

 سازوکار کمک به فارسی زبان در را «خشم» سازیمفهوم( 1393) ساسانی و لکیان. م2013)

 و شیروان حامدی (Malekian & Sasani, 2014). اندداده قرار بررسی مورد استعاره شناختیِ

 شاهنامۀ از داستان پنج در «کینه و خشم» شناختی هایاستعاره بررسی به( 1394) شریفی

 بررسی به( 1394) قاسمی (Hamedi Shirvan & Sharifi, 2015). پرداختند فردوسی

 پرداخته مشیری فریدون اشعار در «غم» واژۀ تصویری هایطرحواره و مفهومی هایاستعاره

 «خشم» استعاری سازی مفهوم بررسی به( 1394) همکاران و ولودی. م (Ghasemi, 2015)است

 (& Moloodi, Karimi Doostan پردازندمی مفهومی استعارۀ نظریۀ اساس بر فارسی زبان در

(Bijankhan, 2015 . هایاستعاره مقصد و مبدأ هایحوزه استخراج( 1395) سراج و بختیاری 

 دگاهدی اساس بر رایج، مقصد و مبدأ هایحوزه با تطبیقی بررسی و فردوسی شاهنامۀ در مفهومی

( 1395) دیلمقانی .)(Mahmoodi-Bakhtiari & Seraj, 2016 اندداده انجام را( 2010) کووچش

 رۀاستعا نظریۀ به توجه با و فارسی زبان در مفهومی هایاستعاره تاریخی تحول بررسی با که
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 به قومی و فرهنگی درون و درزمانی مطالعات دستاوردهای و( 1980) جانسون و لیکاف مفهومی

 را هانگاشت و مقصد مبدأ، حوزۀ در مفهومی هایاستعاره تاریخی تغییرات( 2010) کووچش ویژه

 ،شادی چون عواطفی تحلیل این در. است کرده عنوان هجری ششم قرن عیار سمک کتاب متن از

 شدند نگاشت مبدأ های حوزه با درد و نگرانی حیرت، عشق، ترس، شرم، غم، خشم،

.(Deylamqani, 2016) با «ترس» مفهومی هایاستعاره بررسی به( 1395) همکاران و قوچانی 

 مبدأ هایحوزه که شد مشخص هاداده تحلیل از و اندپرداخته ایپیکره و شناختی رویکردی

 ود،ب لرزیدن حرکتی فعلِ  به مربوط آن نگاشتنام پربسامدترین که «حرکت» و «نیرو» ،«ماده»

 Ghoochani, Afrashi) دارند زبانانفارسی نزد «ترس» حوزۀ سازیمفهوم در را فراوانی بیشترین

& Asi, 2016 .)جانسون، و لیکاف) مفهومی استعارۀ نظریۀ چارچوب در (1395) افراشی و همتی 

 ایهیافته ؛دادند قرار بررسی مورد فارسی زبان از مشخص ایپیکره در را استعاری حرکت( 1980

 فاهیمیم پربسامدترین عواطف و زمان افکار، انتزاعی مفاهیم ترتیب به که دادند نشان پژوهش این

 .)Hemati & Afrashi, 2016) شدندمی بیان حرکت مبدأ حوزۀ طریق از فارسی زبان در که بودند

 را زمان طول در فارسی زبان در شجاعت مفهوم در رسالۀ دکتری خود (1396) ثقفی عشرت

 بررسی به( 1396) زادهابوالحسنی و آزادیخواه و مقدمشریفی (Saqafi, 2017). است نموده تحلیل

 1320) اعتصامی پروین معاصر شاعرۀ هایسروده در غم و شادی مفهومی هایاستعاره مقایسۀ و

حسین . )Sharifi Moghadam, Azadikhah & Abolhasani, 2017) اندپرداخته( 1285-

 مفهومی استعاره» در مقالۀ (1396) پرتوی آناهیتا و پور حاجی نادیا امیری، عارفِ قاسمی، محمد

 اندغم در اشعار ملاعلی فاخر پرداختهمفهومی  به بررسی استعارۀ «فاخر ملاعلی اشعار در [غم]

Ghasemi, Amiri, Hajipour & Partovi, 2017) .(،شناختی رویکرد با( 1397) بختیاری سراج 

-Seraj & Mahmoodi) اندپرداخته فردوسی شاهنامۀ در اخلاق مفهومی هایاستعاره بررسی به

.(Bakhtiari, 2018 سازیمفهوم روند بررسی به در رسالۀ دکتری خود (1398) کوشکی فاطمه 

 است پرداخته فارسی زبان هایداده معاصر و تاریخی پیکرۀ دو مبنای بر «نفرت و عشق»

Kooshki, 2019).(  ،استعاره» مقالۀ ( در1398) پورحاجی نادیا و نیاسعادتی سهیلآناهیتا پرتوی

 فاخر ملاعلی اشعار در غم استعارۀ بررسی به «حبسیه و مرثیه شعر نوع دو در غم مفهومی های

آتوسا رستم بیک  (Partovi, Saadatinia & Hajipour, 2019). اندپرداخته سلمان سعد مسعود و

های فارسی: رهیافتی در ترانهتحلیل انتقادی استعاره عشق » ( در مقالۀ1398) عارف امیری و

 های عاشقانه و اجتماعیدر گفتمان ترانه مفهومی عشق را بندی استعارۀچگونگی طبقه «ایپیکره
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 Rostambeik) اند، اشاره کردهبا یکدیگر دارندکه هایی تفاوتبه و  مورد بررسی قرار داده

Tafreshi & Amiri, 2018(. 
 کهن متن یک مقایسۀ و اندرزی متون روی بر راستی مفهومی استعارۀ پژوهش رسدمی نظر به

 وراند اندرزی منثور متن یک با ،(خرد مینوی) میانه فارسی زبان به ،اسلام از پیش اندرزیِ منثور

 کی روی بر پژوهشی چنین انجام افزون بر آن احتمالاا  .باشد نو کاری ،(سعدی گلستان) یاسلام

است که تا کنون انجام نشده  پژوهشی شناختی، روش به میانه فارسی زبان به اندرزی کهن متن

 . است
 

 پژوهش روش. 4

. اندای گردآوری شدهکتابخانه ها به شیوۀتحلیلی است و داده -یفیاز نوع توصپژوهش حاضر  

ی مینوقرار گرفته است،  که در پژوهش مورد استفاده مینوی خردبرگردان فارسی متن پهلوی 

 است. (Tafazzoli, 1975)دکتر  ترجمۀ خرد

نام  4مفهوم راستی در دو متن استخراج شدند. های مقایسه و تحلیل، تمامی نام نگاشتبرای 

است[، ]راستی مسیر است[، ]راستی شیء  عبارت بودند از: ]راستی عمل ی خردمینونگاشت در 

]راستی شیء  عبارت بودند از: گلستان سعدینام نگاشت در  3و  است[ و ]راستی سخن است[

 (. 2و1)نمودار ل است[ و ]راستی زیورآلات است[ است[، ]راستی عم

 تفاوت بسامد در هردو متن مشترک بود. نام نگاشت های شیء و عمل با

، این مقادیر به درصد محاسبه و به صورت نمودارهایی به جهت تحلیل و بررسی و مقایسه ،سپس

 .(5و  4، 3) نمودار  متن اضافه شد
 

 مبانی نظری. 5

سوی لیکاف مطرح شد. بر  شناسی شناختی نخستین بار ازشناسی شناختی: اصطلاح معنیمعنی

اساس این نگرش، دانش زبانی مستقل از اندیشیدن و شناخت نیست. لیکاف برخلاف افرادی چون 

داند؛ استعدادهایی که ی از استعدادهای شناختی انسان میفودور و چامسکی، رفتار زبانی را بخش

دانش زبانی »این دیدگاه، آورند. در برای آدمی امکان یادگیری، استدلال و تحلیل را فراهم می

 .)(Safavi, 2004 «بخشی از شناخت عام آدمی است

ن ای های تصوری و مفهومی قراردادی استوار است؛ ازشناسی شناختی، معنی بر ساختدر معنی

است که افراد در حین « مقوله ذهنی»های شناختی، بازتاب رو ساخت معنی، مانند سایر حوزه
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ها و شناسی شناختی، ساختدهند. در ادبیات معنیشکل میبه آن  رشد از تجارب و اعمال خود

 (,Saeed ای شده استاند، اما به استعاره توجه ویژهآیندهای تصوری زیادی شناسایی شدهفر

(1997 . 

 دارد استعاری مبنایی ذهنی، مفهومی هایحوزه شناخت( p. 8 ,1980) جانسون و لیکاف اعتقاد به

 یاصل نقش دارای مفهومی نظام این. است استعاری سازیمفهوم عملکرد محصول مفهومی نظام و

 شیوۀ دارد، استعاری ساختاری ،نظام این که آنجا از و است زندگی روزمره واقعیات تبیین در

 استعاره. )(Afrashi, 2016 دارد استعاری زیربنای نیز ما کردن عمل و اندوختن تجربه اندیشیدن،

 (& Lakoffنیست ادبی آرایۀ نوعی و شاعرانه هایتصویرسازی برای ابزاری صرفاا  ایشان دید از

Johnson, 1980, p. 3 )ردیگ چیزی وسیلۀ به چیز یک فهم و تجربه استعاره اصلی جوهرۀ بلکه 

 و مفاهیم که آنجا از معتقدند جانسون و لیکاف. (Lakoff & Johnson, 1980, p. 5) است

 ایهشیوه به نیز ما زبان درنتیجه اندیافته ساختار استعاری صورتی به ما( هایکنش) هایفعالیت

 روزمرۀ کاربرد در شده انگاشته پیش از هایاستعاره از ندرت به ما. است یافته ساختار استعاری

 در هبلک ندارند وجود بریممی کار به که هاییواژه درون صرفاا هااستعاره این داریم؛ آگاهی زبانمان

 به چیز یک مورد در ما. دارند حضور نیز کنیممی استفاده آنها از روزمره صورتبه که مفاهیمی

 فرایند این و کنیممی تصور صورت همان به را آن واقع در زیرا کنیممی صحبت خاص ایشیوه

 (,Lakoff & Johnson رسدمی ما عملکرد شیوۀ به تا شودمی دستبهدست صورت همین به

(1980, p. 5-7. 

 نگ،فره در بلکه یابندنمی زبانی بازنمود آنها همگی و اندذهنی سازوکارهای مفهومی هایاستعاره

  (Kovecses, 2010, p. 63). شوندمی ظاهر نیز نمادها و رسوموآداب هنر،

 :است کرده خلاصه صورت این به را جانسون و لیکاف مفهومی استعارۀ نظریۀ کووچش

 هاواژه نه و است مفاهیم به مربوط خاصیتی استعاره.1

 یشناختزیبایی و ادبی هایآفرینش صرفاا نه و است خاص مفاهیمی بهتر فهم استعاره نقش.2

 اندنیامده وجود به شباهت مبنای بر اغلب هااستعاره.3

 توسط فقط نه و شودمی گرفته کار به عادی افراد توسط زحمت صرف بدون و روزانه استعاره.4

 ویژه استعدادهای با افرادی

 انسان تدلالاس و تفکر گریزناپذیر فرایند نوعی باشد، زائد زبانی زینت نوعی آنکه بجای استعاره.5

   (Kovecses, 2010). است
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 هاییپژوهش در. گرددمی باز استعاره ۀدربار تحقیق به شناختی معناشناسان پژوهش ترینجالب

 بندیمقوله رد بنیادین عنصری استعاره، که است شده تأکید نکته این بر جانسون، و لیکاف نظیر

 قبیل از دیگری بنیادین هایساخت به و ماست اندیشیدن فرایندهای و خارج جهان از ما

 .(Safavi, 2004) شودمی مربوط آن وجز ،«ذهنی فضاهای» یا« تصویری هایطرحواره»

 نظریۀ برخلاف این و کنندمی ایجاد شباهت هااستعاره که است معتقد استعاره امروزی نظریۀ

 :که است مدعی مقایسه نظریۀ. است مقایسه نظریۀ همان یا استعاره سنتی

 . عمل یا تفکر با مرتبط نه و اندزبانی مسائلی هااستعاره -الف 

 ب یهشب الف، بگوییم که است این مثل واقع در و است زبانی عبارتی است، ب الف، استعارۀ -ب

 . است

. نیست شباهت سازندۀ خود و پردازدمی موجود پیش از هایشباهت توصیف به تنها استعاره -ج

 :که است معتقد استعاره معاصر نظریۀ اما

 ت.اس زبانی ایمسئله اشتقاق نظر از تنها و عمل و تفکر به است مربوط عمدتاا  استعاره -الف 

 بر خود هاشباهت موارد بسیاری در چند هر .باشند هاشباهت پایۀ بر توانندمی هااستعاره -ب 

 . اندنگرفته شکل شباهت مبنای بر که هستند قراردادی هایاستعاره نوع آن مبنای

 جربهت دیگر نوع اساس بر تجربه نوع یک از نسبی درک نمودن فراهم استعاره اصلی وظیفۀ -ج

 دجدی هایشباهت اساس بر یا باشد قبلی مجزای هایشباهت مستلزم است ممکن امر این. است

Lakoff & Johnson, 1980).) 

 ناسیشزبان به ریاضیات از اصطلاح این. است مفهومی هایاستعاره نظریۀ در اصلی مفهوم نگاشت،

 وجود مفهومی هایحوزه برخی میان که کندمی دلالت مندینظام تناظرهایبه  و است شده وارد

 زبانی دبازنمو درواقع که نامدمی نگاشتنام را[ است سفر عشق] نظیر ثابتی الگوهای لیکاف .دارد

 استعاره طرف دو بین موجود تناظرهای از ایمجموعه را نگاشت و است استعاره ذهنی فرایند

 حوزۀ :ازاست  شده تشکیل[ است سفر عشق] نگاشتنام (Afrashi, 2016, pp. 67, 68). داندمی

 با بترتی این به. عشق ۀحوز مفاهیم بر سفر ۀحوز مفاهیم نگاشت و سفر مبدأ حوزه عشق، مقصد

 تناظرهای از ثابت الگویی نگاشت هر: »اینکه بر مبنی (p. 212 ,1993) لیکاف گفتۀ به توجه

 یشناخت هستی و مندنظام تناظر یک استعاره این در «است مقصد و مبدأ هدوحوز بین مفهومی

 .دارد وجود است مبدأ ۀحوز در آنچه با است مقصد حوزۀ در آنچه بین

 



 29یلت اخلاقی راستی در......استعاره مفهومی فضمقایسه   

 

 
 

 بحث و بررسی. 6

 فرهنگ دهخداهای مختلفی معنا شده است؛ در ه طور کلی در فرهنگ لغت، به صورتب «راستی»

 ناراستی و خمیدگی، مقابل کجی، وضع یا حالت مستقیم و راست، استقامت، راستیبه صورت 

 ،دادگری و داد ،عدالت؛ مقابل دروغ، راست بودن؛ صدق و صداقتهمچنین معانی  آورده شده است.

ی اروفادو اطاعت  ،فرمانبرداری؛ واقعیت ،حقیقت؛ صلح و آشتی؛ مقابل بیدادگری دری آزاری ب

مینوی در مفهومی آن  ر به بررسی مفهوم راستی و استعارۀدر زی برای این واژه داده شده است.

 شود.پرداخته می گلستان سعدیو خرد 

نام 4ی در دو متن استخراج شدند. های مفهوم راستنگاشتنامبرای مقایسه و تحلیل، تمامی 

است[، ]راستی مسیر است[، ]راستی شیء  عبارت بودند از: ]راستی عمل ی خردمینونگاشت در 

]راستی شیء  عبارت بودند از: گلستان سعدیگاشت در ننام 3و  است[ و ]راستی سخن است[

 (. 2و1)نمودار است[ ل است[ و ]راستی زیورآلات است[، ]راستی عم

 تفاوت بسامد در هردو متن مشترک بود. های شیء و عمل بانگاشتنام

 (5و  4، 3) نمودار ، این مقادیر به درصد محاسبه شدند سپس جهت تحلیل و بررسی و مقایسه
 

  مینوی خرددر  راستی .6-1

 

 (.69، بند 1)فصل 

ud pad ōstīgān-gōwišnīh ǰādag-gōwīh-barišnīhā rāstīh weh (Anklesaria, 

1913, p.16). 

 .(Tafazzoli, 2000, p.22) رگزاری مدافعه)؟( راستی بهتر استو در شهادت دادن)؟( در ب

مفهومی آن،  به عنوان شاهد است. استعارۀ «بیان حقیقت در دادگاه»در اینجا راستی به معنای 

 است. «سخن»

 (.73بند  1)فصل  

ud pad xwēš-tan anērang dāštan paymān-gōwišnīh ī pad rāh (ī) rāstīh 
weh (Anklesaria, 1913, p.16). 
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 در گفتار در راه راستی بهتر است رویعیب دارد، میانهو برای این که آدمی خویشتن را بی

(Tafazzoli, 2000, p.22). 

 شود.در نظر گرفته می« مسیر»است و نام نگاشت آن  «صداقت»در اینجا به معنای راستی 

  

 (135بند  1)فصل  

ud ka tō dīd kē drō-dādwarīh ud pārag-stānišnīh kard u-š gugāyīh ī pad-

drō dād ēg tō nišast hē u-t dranǰišn ī rāst ud frārōn guft (Anklesaria, 1913, 

p.25). 

ستانی کرد و گواهی به دروغ داد، آنگاه تو نشستی و و چون دیدی که کسی داوری دروغ و رشوه

 .(Tafazzoli, 2000, p.22) گفتیسخن راستی و درستی 

« سخن»مفهومی آن نیز  ، استعارۀدهدمی «بر اساس راستی و صداقت»معنای  در این بندراستی 

 است.

 

 (6بند  9)فصل 

ud ohrmazd ahlāyīh menēd u-š kār kirbag ud wehīh ud rāstīh (Anklesaria, 

1913, p.49). 

 .(Tafazzoli, 2000, p.22) د و کارش نیک و نیکی و راستی استو اورمزد درستی اندیش

در نظر عمل است که نام نگاشت آن « کار درست انجام دادن، عدالت ورزیدن»راستی به معنای 

 گرفته شده است.

)فصل  

 (10بند  9

ud ahreman wad-gōhrīh rāy ēč wehīh ud rāstīh nē padīrēd (Anklesaria, 

1913, p.50). 

 .(Tafazzoli, 2000, p.22) وهری هیچ نیکی و راستی را نپذیردو اهریمن به سبب بدگ

 مفهومی آن شیء است. در نظر گرفته شود و استعارۀ« درستانجام کار »تواند در اینجا می راستی
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 (12بند  11)فصل  

ud kōxšišn ī abāg ahreman ud dēwān ud āmār-iz ī ruwān ī mardōmān 
pad rāstīh kunēnd (Anklesaria, 1913, p.53) 

)تفضلی،  راستی )=عادلانه( کنند مان را بهو ستیز با اهریمن و دیوان و نیز حساب روان مرد

 .(34، ص 1379

Pad rāstīh  است. نگاشت آننام عملبه کار رفته؛  راستیبرای « عادلانه»در مفهوم 

 (5بند  36)فصل 

ud dudīgar rāstīh (Anklesaria, 1913, p.107), 

 ،(Tafazzoli, 2000, p.22) و دوم راستی

 راستی»جا راستی در این با توجه به متن، نخست رادی و دوم راستی عامل ورود به بهشت است.

 در نظر گرفته شده است. عملمفهومی آن  است و استعارۀ« ورزیدن

 (8بند  42)فصل  

ud mēnōg ī rāstīh spar kunēnd (Anklesaria, 1913, p.125), 

 ،(Tafazzoli, 2000, p.22) مینوی راستی را همچون سپر دارند و

شیء محافظ نگاشت نامی در برابر دیوان است. بنابراین، مینوی راستی همچون سپردر متن 

 برای راستی در نظر گرفته شد. ینویم

 مشاهده شد که عبارتند از:  مینوی خرددر  نگاشت نام 4 دارای راستی سازیمفهوم

  ،رخداد 3 با[ است عمل راستی]

   ،رخداد 2هرکدام با [ است راستی سخن]و  [است شیء راستی]

 (1)نمودار رخداد یک با[ است راستی مسیر]
 

  گلستان سعدیراستی در  .6-2

 اول چنین آمده است:  باب اول از در حکایت

 .(Sa’di, 1995, p. 49)اند: دروغی مصلحت آمیز به که راستی فتنه انگیز خردمندان گفتهو 

ه مده است. با توجه بدر اینجا روشن است که راستی به معنای راستگویی در مقابل دروغ گفتن آ

 در نظر گرفته شد. «شیء»نگاشت آن اینکه مقایسۀ بین دو شیء صورت گرفته، نام
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 هشتم:  از باب 86حکایت 

 خطائی رود، در گذارند ازو یکی را که عادت بود راستی       

 دگر راست باور ندارند ازو  وگر نامور شد بقول دروغ       

                              (Sa’di, 1995, p. 588) 
 

باشد، عمل در نظر ست و از آنجا که عادت به کاری میا« راستی در اینجا به معنای راستگویی

 گرفته شده است.
 

 هشتم:  از باب 102حکایت 

)نگار و نشان جامه( بر جامه کرد و انگشتری در دست جمشید بود.  اول کسی که علم

گفتندش چرا بچپ دادی و فضیلت راست راست. گفت: راست را زینت راستی تمامست 

(Sa’di, 1995, p. 602). 

 کند.را به ذهن متبادر می مفهومی زیورآلات ترکیب زینت راستی، استعارۀ

 دارد وجود «، عمل و زیورآلاتشی»سه صورت  به سعدی گلستان در راستی سازیمفهوم

  .(2)نمودار
 

 گیرینتیجه. 7

ر کا»، «صداقت داشتن»، «دت راست دادنشها» ، «بیان حقیقت»، مفاهیم مینوی خردراستی در 

. در یک مورد هم در مفهوم دارد« ورزیدن راستی» ، «عادلانه رفتار کردن» ، «درست انجام دادن

در مقابل « راستگویی»در معنای  ، راستیگلستان سعدیآمده است. در « راستیبه »قیدی 

 کند.ت به آن، فرد را شهره به صداقت میکه عاد ،آمده است« دروغگویی»

پرکاربردترین نام خرد مینوی در رخداد %38 با است[ عمل مفهومی، ]راستی از نظر استعارۀ

 .(1نمودار) نگاشت است

و ]راستی سخن است[ و ]راستی مسیر است[  گلستان سعدی]راستی زیورآلات است[ فقط در 

 مشاهده شد. مینوی خردفقط در 

از آنجا که گفتمان دارای دو وجه عملی )تمدن( و وجه نظری )فرهنگ( است شاید بتوان گفت 

کید د تأبیشتر مور گلستان، در نشانی از وجه تمدنی گفتمان که ]راستی زیورآلات است[ به عنوان

کید بر وجه فرهنگی گفتمان در ی سخن است[ و ]راستی مسیر است[ تأبوده در حالیکه ]راست
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ن آ دارد، که البته هیچکدام از این دو وجه بر دیگری ارجحیتی ندارد و فقط نشان از مینوی خرد

 اهمیت داشته است.« راستی»گفتمان  یاسلام دوراندارد که در ایران پیش و 
 

 ضمایم )نمودارها و جداول(. 8
 

 )تهیه و تنظیم نگارنده( مینوی خرداستعارۀ مفهومی راستی در  -1نمودار

 

 
 )تهیه  تنظیم نگارنده( گلستان سعدیاستعارۀ مفهومی راستی در  -2نمودار

 
 

عمل

سخن

شیء

مسیر

راستی شیء است

راستی عمل است

راستی زیورآلات است
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 )تهیه و تنظیم نگارنده( به درصد خرد مینوینام نگاشت های استعاره مفهومی راستی در  -3نمودار 

 
 

 )تهیه و تنظیم نگارنده( به درصد گلستان سعدینام نگاشت های استعاره مفهومی راستی در  -4نمودار

 
 

 

 

 

12%

25%

25%

38%

راستی مسیر است راستی سخن است راستی شی است راستی عمل است

34%

33%

33%

ه بگلستان سعدی نام نگاشت های استعارۀ مفهومی راستی در 

درصد

راستی شی است راستی عمل است راستی زیورآلات است
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 )تهیه و تنظیم نگارنده( سعدی گلستان و خرد مینوی در راستی مفهومی استعاره درصدی مقایسه -1نمودار
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